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0 Preface
In the 1980s Ho-Min Sohn wrote two marvellous books about the Korean language, titled "Korean" and "The Korean Language". They are the most solid understandable description of Korean I know, but they have one huge problem: they contain no Hangul, and all text is transcribed. What is worse, they use the Yale transcription, which is awkward to say the least (for example, 그런데 is transcribed as "kurendey").

I was interested in Korean verb forms, but found the transcription a continuing hindrance, so I summarized Sohn's 64-page chapter on the subject into 21 pages, while converting all Korean text back to Hangul. The reult is below.
1 Introduction
The Korean verb form is a single word consisting of a root followed by a number of suffixes. These suffixes fill so-called “slots”, each contributing a part of the meaning of the verb form. There are 7 slots following the root:


1. voice: active (with –), passive (with -히- and others), causative (with -히- and others);


2. subject honorific: neutral (with –), honorific (with -으시-);


3. tense: present (with –), past (with -았/었-), past perfect (with -았었/었었-), and others;


4. modality: with -겠-;


5. addressee honorific: neutral (with –), honorific (with -습/ㅂ-);


6. mood: indicative, retrospective, conditional, and many others;


7. clause type: declarative, interrogative, imperative, propositive, and attributive.

Slots 1-4 can be filled independently; slots 5-7 can be filled only with correlating items.
The root + slots 1-4 can form dictionary forms on -다 in (almost
) any combination:


먹다 – 

to eat


먹이다 –

to feed (causative)


먹이시다 –

to feed (done by an honored person)


먹이었다 –

to have fed


먹이었었다 –
to once have fed


먹이겠다 –

to possibly feed


먹겠다 –

to possibly eat


드시다 –

to eat (done by an honored person) (different stem, 들-)


etc.

Each of the forms before the -다 can function as a stem.
Examples of verb forms containing many suffixes:


interrogative, with -까 (125a):



그 분이 잡히시었었겠습디까? –




       1  2  3-3   4  5  6  7




Did(7) you(5) feel(6) that he (honored 2) had been(3-3) caught(1)?


attributive, with -은 (125b):



나에게 젖을 먹이시었었겠던 여자 –




     1  2   3-3  4 67




the woman who(7,1) I think(6) might(4) once have(3-3) breastfed me

The meaning of a verb form can sometimes also be expressed by a multi-word syntactic construction. Such a construction is then discussed right after the verb form.

1.1 Conventions
This summary uses a few notational conventions aimed at making it more concise.

● It is understood that when a suffix starting with 으 follows a vowel, the 으 is dropped. This convention allows us, for example, to write -으면 rather than -(으)면, and does away with ungainly forms like -ㅂ니다. 

● When two suffixes are given separated by a /, the first applies after a consonant and the second after a vowel, except in the infinitive suffix -아-/-어-, where the first applies after a syllable with ㅏor ㅗ, and the second elsewhere. Suffixes separated by a comma are just alternatives.

● Three syntactic terms are used:



stem: the root possibily followed by slot 1-4 suffixes;



infinitive: a stem+-아/-어;



modifier: a stem + -은 (for past), +-는 (for present), +-을 (for future/prospective).

● Single numbers between parentheses refer to the example numbers in chapter 2 of the book. Numbers of the form (1-N) refer to example number N in chapter 1. Numbers with dots in them are paragraph numbers.

1.2 Notes
● Sohn's book contains no hangeul: all text is transcribed. What is worse, it uses the Yale transcription, which is awkward to say the least (for example, 그런데 is transcribed as kurendey). All Korean text has been converted back to hangeul in this summary. If the Yale sysytem is used consistently, this can be done with a 100% accuracy. But the text uses the  -  not only as a syllable separator, but also to show internal structure in suffixes. In these cases the proper forms of the suffixes have been retrieved from other sources.

● The material of the summary comes mostly from Chapter 2 (Morpology), but has been supplemented from Chapter 1 (Syntax).

● All examples in the book are without contractions, so -시었- is not contracted to -셨 and -하여 is not contracted to 해, for example, and sometimes even 가아 (infinitive of 가다) is left uncontracted.

● Almost all examples in the book are in formal-plain speech level.

● There is another book that covers the Korean verb comprehensively: Jaehoon Yeon and Lucien Brown, Korean – A Comprehensive Grammar. Comparison of the two books is difficult, since Sohn's book is structured according to the semantics of the constructions, and Yeon & Brown's book  is structured according to the morphological and syntactic properties of the constructions. Also, only Y&B has a decent keyword index.

Given the complexity of Korean it is not surprising that the constructions treated in the books do not fully coincide, but the differences are minor and often equivocal. For example, Sohn seems to be missing Y&B's -담 (sentence ender for disapproval, §8.6) but it might be a quoted form -다고 하마/함세, with normal contraction of -고 하- and further loss of -아 (formal plain) or -세 (familiar). And Y&B seem to be missing several of the intentional-mood sentence enders -으렵니다, etc., but they might easily be contracted quoted forms: -으려고 합니다 → - 으렵니다.

● For some constructions Sohn fails to supply example phrases, for reasons unknown. These have been supplied from Y&B.
2 Voice
There is active, passive, and causative voice. It is usually expressed as a slot 1 suffix, but sometimes by auxiliary verbs or syntactic constructs.
2.1 Active voice
Active voice is used to describe what somebody or something does. It is expressed by the verb itself; slot 1 is empty.
2.2 Passive voice
Passive voice is used to describe what is being done to somebody or something. It can be expressed by slot 1 suffixes, by auxiliary verbs, or by special constructs. The agent can be expressed by various suffixes.
2.2.1 Using suffixes
Expression by suffix is not allowed for all verbs; when it is allowed it can be expressed by one of the suffixes -이-, -히, -리- or -기-, depending on the verb. This dependence is largely lexical.

Examples


with -이-, -히, -리- or -기- (126):



보다 – to see

보이다 – to be seen



먹다 – to eat

먹히다 – to be eaten



부르다 – to call
불리다 – to be called



닫다 – to close
닫히다 – to be closed




(??)


with agent suffix -한테 (127b):



개한테 아버지가 물리었다 – My father was bitten by a dog


with agent suffix -에게 (128bcd):



민자의 손이 용호에게 잡히었다 – Minca's hand was grasped by Yongho



민자가 손을 용호에게 잡히었다 – Minca had her hand grasped by Yongho



민자가 손이 용호에게 잡히었다 –



It was Minca whose hand was grasped by Yongho


with agent suffix -에 (129c, 139a):



우리가 땅을 일본에 빠얏기었다 – We had our land taken by Japan



민자가 감기에 걸리었다 – Minca caught a cold (litt. M. was caught by a cold)


with agent suffix -에 의하여, when -에(게) is taken otherwise (136b):



진상이 국민에 의하여 밝히어 지었다 – The truth was revealed by the people

Passive voice of -하다 verbs can be expressed by replacing the -하다 ending by another verb.

Examples



사랑하다 – to love

사랑받다 – to be loved (받다 = to receive)



체포하다 – to arrest
체포되다 – to be arrested (되다 = to become)


with a double nominative (135c):



도둑이 순경에게 체표가 되다 – The thief was arrested by the police
2.2.2 Using a construction
Many verbs can be used in a passive construction


with agent suffix -ㅔ 의하여 and infinitive + 지다 (136b):



진상이 국민에 의하여 밝히어 지었다 – The truth was revealed by the people


with indirect object suffix -에게, which is free in this construction (136c, 140b):



진상이 국민에게 밝하여 지었다 – The truth was revealed to the people



차는 민자에 의하여 그에게 팔리었다 – The car was sold to him by Minca
2.3 Causative voice
Causative voice is used to describe what somebody is making or allowing somebody else do. It can be expressed by slot 1 suffixes or by an auxiliary verb. A causative construction involves up to four nouns with the verb:


1. the subject: the causor


2. the person who is ordered or allowed to do something: the causee


3. the object of the controlled verb, if that verb is transitive


4. a possible indirect object of the controlled verb

Several different suffixes are used to identify the causee.
2.3.1 Using a suffix
Expression by suffix is not allowed for all verbs; when it is allowed it can be expressed by one of more than a dozen suffixes, depending on the verb. This dependence is largely lexical. The causee gets the -을/-를 suffix; if the object of the controlled verb is present, the causee may also be marked by -에게.

Examples



나다 – to come out

내다 (← 나이다) – to put out



서다 – to stand

세우다 (← 서이우다) – to erect



먹다 – to eat


막이다 – to feed

Some of these suffixes are identical to those involved in forming the passive voice, sometimes resulting in doubles.

Examples are



보다 – to see


보이다 – 1. to be seen 2. to show



잡다 – to hold

잡히다 – 1. to be held 2. to cause to hold

but often they differ:



먹다 – to eat


막이다 – to feed

먹히다 – to be eaten
Examples


with an intransitive controlled verb, using -를 for the causee (164a):



민자는 용호를 웃기었다 – Minca made Yongho laugh


with a transitive controlled verb, using -에게/-를 for the causee (165a):



나는 아이에게 / 아이를 책을 읽히었다 – I had the child read a book
2.3.2 Using a construction
Causative voice can also be expressed by -게 하다. In that case the causee may also get the -이/-가 suffix, in addition to -에게 and -를.

Examples (161):


with just the active verb:



아이가 케익을 먹었다 – The child ate cake


with a suffixal causative:



내가 아이에게 / 아이를 케익을 먹이었다 –



1. I fed cake to the child 2. I had the child eat cake


with a -게 하다 causative:



내가 아이가 / 아이에게 / 아이를 케익을 먹게 했다 –



I caused / allowed the child to eat cake
The -게 하다 causative allows the controlled verb to have passive or causative voice.

Examples:


with a passive-voice controlled verb (162a):



민자는 용호가 / 용호에게 / 용호를 경찰에 잡히게 했다 –



Minca caused Yongho to get caught by the police


with a causative-voice controlled verb (162c):



나는 민자가 / 민자에게 / 민자를 너에게 그림을 보이게 헀다 –



I had Minca show the pictures to you
3 Subject honorific
The subject honorific is used to express respect to the subject, either directly to the person or through an object closely associated with the subject. It takes the form of the slot 2 suffix -으시-. If the subject is explicit, it gets the ending -께서.

Examples


with -께서 and -으시- (242b):



선생님께서 신문을 읽으신다 – The professor is reading a newspaper


indirectly, with -으시- only (244, 245):



민자는 아버지도 미국으로 떠나신다 –



As for Minca, her father also leaves for America



김 선생님은 권력이 탐나시었다 – Professor Kim was covetous of power



아바지는 옷이 소매가 찌저지시었어요 –



As for father, the sleeves of his clothes are torn



이 옷이 할머니께 맞으시어요? – Does this dress fit you, grandma?



어머니 는에 는곱이 끼시어요 – Mother's eyes are gummy
4 Tense
Tense is normally used to place the described event before, at, or after the moment of speaking. It is expressed in slot 3, and in Korean it is used primarily for expressing “before” and “at”. It occupies two positions, so it can be filled with zero, one, or two suffixes.
4.1 In main clauses
The possibilities are:
● No tense suffix. This can express


universal time:



인간 죽는다 – Man is mortal


present time, with or without an adverb:



민자가 지금 운다 – Minca cries now


future, with an adverb:



옹호는 내일 떠난다 – Yongho is leaving tomorrow
● The suffix -았- / -었-. It expresses a simple past.



민자 집에서 공부했다 – Minca studied at home
● The double suffix -았었- / -었었-. It expresses


past perfect, without explicit time reference:



그 꽃이 죽었었다 – That flower had died


past event, with explicit time reference:



그 때 도둑은 사라지었었다 –



At that time the thief disappeared (but has since been arrested)



나는 10년 전에 여기 왔었다 – I once came here ten years ago (and left)
4.2 In subordinate clauses
● Use of past particles in subordinate clauses for non-past situations:

hypotheical:
돈이 많았으면 좋겠다 – I wish I had much money

future:

미국에 갔으면 한다 – I think of going to America
● Non-use of past particles in subordinate clauses for past situations:


when the main sentence has a past particle and the events are closely time-related:



민자는 학교에 가서 놀었다 – Minca went to school and played



민자가 오자마자 옹호가 떠났다 –As soon as Minca came, Yongho left



내가 웃으니까 모두 웃었어 – As I laughed, everybody laughed



아이들은 놀다가 잤어요 – The children slept after having played



비에 안 젖도록 빨리 뛰었지 – We ran fast so we wouldn't get wet in the rain
4.3 In coordinate clauses
● Use of past particles in coordinate clauses for past situations:


when the main sentence has a past particle and the events are not sequence-related:



나는 잤고 (or 자고) 미아는 공부했어 – I slept and Mia studied



나는 잤으나 미아는 공부했어 – I slept but Mia studied



비가 그치었으니까 바다에 가자 –



Let's go to the beach, since it has stopped raining
4.4 In nominal clauses
● Non-use of past particles in nominal clauses for past situations:


when the main sentence auxiliary verb has a past particle:



민자는 개구리를 먹어 보았어 – Minca tried eating frogs



나는 어머니를 도와 드리었어 – I helped mother



민자는 용호를 놀라게 했다 – Minca made Yongho surprised



민자는 달리기 시작했다 – Minca began to run



나는 영화가 보고 싶었아요 – I wanted to see a movie
● Use of past particles in nominal clauses for past situations:


when there is no auxiliary verb:



잤기 때문에 – because I slept
4.5 In relative clauses
● In relative clauses the past tense is expressed by different particles:


past:



민자가 잔 집 – the house where Minca slept



민자가 먹은 밥 – the rice Minca ate




(dialects have 잤는 and 먹었는, resp.)


with particles (nouns) meaning 'whether':



민자가 잤는 지 – whether Minca slept


prospective past:



민자가 잤을 집 – the house where Minca may have slept


retrospective past:



민자가 잤던 집 – the house where Minca once slept
4.6 Relations between main clause tense and subclause tense
● In coordinate sentences the tense of the second verb crries over to the first verb (176):





the implication has one more -었- than the coordinate verb



어머니가 우니까 아들도 울었어요 –



Because the mother cied, her son also cried.





implies 어머니가 울었다 – mother cried



나는 공부하고(서) 잤다 – I studied and then slept





implies 나는 공부했다 – I studied



민자는 용호를 웃게 했다 – Minca caused Yongho that he would laugh





implies 용호가 웃었다 – Yongho laughed



 민자는 공부하겠다고 말했다 – Minca said she would study





implies 민자는 공부했겠다 – Minca would study



민자는 갔으면서 시치미땠다
 –



Minca played innocent, although she had gone (178)





implies 민자는 갔었다 – Minca had gone



나는 네가 이기었음을 몰랐다 – I didn't know that you had won





implies 네가 이기었었다 – you had won



나는 죽은 체 했다 – I pretended to be dead





implies 나는 죽었다 – I had died



용호는 앞았다고 말했다 – Yongho said he had been sick





implies 용호는 앞았었다 – Yongho had been sick



(the explanations are confusing here but the examples are clear)


● In relative clauses the past tense of the main verb may or may not carry over to the relative verb, yielding two interpretations (177):



순경이 노래하는 여자를 체포했다 – 



1.The police arrested a woman who was singing




2. The police arrested the woman who is singing



내가 본 여자를 용호도 보었다 –



1. Yongho too saw the woman I had seen




2. Yongho too saw the woman I saw
● The retrospective time particle -더- has the same effect (179):



민자가 학교에 가더라 – I saw Minca going to school





implies 민자가 학교에 갔다 – Minca went to school



민자가 학교에 갔더냐? – Did you notice that Minca had gone to school?





implies 민자가 학교에 갔었다 – Minca had gone to school



학교에 가던 민자 – Minca who was going to school





implies 민자가 학교에 갔다 – Minca went to school
5 Aspect
The term “aspect” is actually used to refer to two different concepts: the shape of the action on the time line (single event, continuous, intermittent, etc.), and the relation between the action and its result.
5.1 Perfect aspect
Perfect aspect is used to express present result from past action.


with -었었- or with -었- + adverbial (180):



present perfect




민자 지금 떠났다 – Minca has just left



past perfect




내가 역에 도착했을 때 민자는 막 떠났었다 –




When I arrived at the station, Minca had just left



past experience




너는 론돈에 살었었니? – Have you ever lived in London?



future perfect




용하는 내일 죽었다 –




Yongho will have a hard time (“will be dead”) tomorrow



future perfect




내가 내일 아침 학교에 갔을 때 민자를 만나겠다 –




I will see Minca when I go to school tomorrow morning



future perfect




그가 간 뒤에 나도 떠나겠다 – After he goes, I will leave too



from inchoative verb (181, 닮다 = to get to resemble)




용하는 어머니를 닮았다 – Yongho takes after his father




용하는 그 때 어버지를 닮았었다 – Yongho took after his father at that time



experiential perfect, with  일– fact or 적 – time (182)




나는 영국에 간 일이 없다 – I have never been to England




민자는 고래를 본 적이 있다 – Minca has seen a whale



situation from past action, with infinitive + 있다 (183)




새가 죽어 있다 – The bird is dead (죽다 = to die)




용호가 누워
 있었다 – Yongho was lying (눕다 = to lie down)




버쓰는 십리를 가아 있다 – The bus has gone 10 ri



situation from past, continuing into the present,with present or -고 있다 (184)




민자는 한 시간 전부터 정구 친다 –




Minca has been playing tennis since one hour ago




민자는 용호를 두 시간을 기다리고 있다 –




Minca has been waiting for Yongho for two hours




나는 아침부터 공부하고 있다 – I have been studying from morning

Comparison of -어서-, which does not allow -았/었-, and -다가-, which does,


with change of meaning (185):



민자는 학교에 가서 놀았다 – Minca went to school and played



민자는 학교에 가다가 놀았다 – Minca played on the way to school



민자는 학교에 갔다가 놀았다 – Minca went to school and then played
5.2 Imperfect aspect
The imperfect aspect denotes the action itself. It carries no indication in Korean.
5.3 Habitual aspect
Habitual aspect expresses the action as a habit.


with no indication


with -곤/고는 하다 (186):



민자는주말에 극장에 가고는 한다 –



Minca habitually goes to see movies on weekends



나는 아버지하고 장기를 두곤 했다 – I used to play chess with my father
5.4 Continuous aspect
Continuous aspect expresses the action as continuing for a certain period.


with no indication


with infinitive + 대다 (187):



아이가 울어 댔다 – The child cried a lot



바람이 불어 댔다 – The wind blew a lot
5.5 Progressive aspect
Progressive aspect expresses the action as progressing over a certain period.


with -고 있다/계시다 (188):



민자는 놀고 있다 – Minca is playing



아버지는 주무시고 계시었다 – Father was sleeping



용호는 공부하고 있지 않다 – Yongho is not studying
5.6 Ingressive aspect
Ingressive aspect emphasizes the start of the action.


with -기 시작하다 (189):



비가 오기 시작한다 – It is beginning to rain



할아버지가 코를 고시기 시작하시었다 – Grandfather began to snore
5.7 Terminative aspect
Terminative aspect emphasizes the end (result) of the action.


with infinitive + 버리다 (190a):



용호는 아버지 술을 마시 버리었다 – Yongho drank up his father's wine


with infinitive + 내다 (190b):



나는 가즌 모욕을 견디어 냈다 – I stood up to all sorts of insults


with -고 말다 (190c):



민자는 떠나고 말았다 – Minca ended up leaving


with an adverb (190d):



용호는 그 책을 다 읽었다 – Yongho finished reading the book


with past stem+-다가, infinitive+-다가, or stem+-다가 (191):



민자는 책을 들었다가 놓았다 –



Minca held up the book and then put it down



민자는 책을 들어다가 놓았다 –



Minca held up the book and then put it at a different place



민자는 책을 들다가 놓았다 –



Minca didn't quite hold up the book before he put it down
5.8 Iterative aspect
Iterative aspect emphasizes the repetitive nature of the action.


with infinitive + 쌓다 (192a):



민자와 용호가 싸워 쌓는다 – Minca and Yongho fight repeatedly


with an adverb (192b):



나는 용호를 자주 만난다 – I meet Yongho frequently
5.9 Durative aspect
Durative aspect emphasizes the duration of the action.


statitve, with infinitive + 있다 (193a):



용호가 종일 누어
 있다 – Yongho is in bed the whole day


progressive, with -고 있다 (193b):



용호가 앉고 있다 – Yongho is sitting down


with infinitive + 가다 or infinitive + 오다 (194):



어름이 녹아 갔다 – The ice was melting



나는 십 년을 돈을 모아 왔다 – I have saved money for ten years
5.10 Simultaneous aspect
Simultaneous aspect is used for an action that goes on together with another action; it occurs in subsentences only.


with -으면서 (195a):



용호는 자면서 말을 한다 – Yongho is talking while he is sleeping


with modifier + 동안(에) (195b):



내가 공부할 동안(에) 너는 놀아라 – While I am studying, why don't you play


with past modifier + 채(로) (195c):



나는 신을 신은 채(로) 들어 갔다 – I went in with my shoes on
5.11 Benefactive aspect
Benefactive aspect is used when the action is performed for the benefit of someone or something. In Korean its use is obligatory.


with infinitive + 주디/드리다 (196):



민자는 용호를 도와 주었다 – Minca helped Yongho (for him)



나는 할아버지께 책을 읽어 드리었다 – I read the book for (to?) grandfather
5.12 Attemptive aspect
Attemptive aspect is used to characterize attempts.

with infinitive + 보다 (197a):



나는 파파야를 먹아 보았다 – I tried to eat papaya
5.13 Intentive aspect
Intentive aspect emphasizes the intention of the action.


with -러 가다 / 오다 (197b)



민자는 와이기기에 수영하러 갔다 – Mina went to Waikiki to swim


with -려(고) 하다 (197c)



용호는 민자에게 키쓰 하려(고) 했다 – Yongho tried to kiss Minca (unsuccessfully)

5.14 Preparatory aspect
Preparartory aspect is used when the action is a preparation for something at a later time.


with infinitive + 두다 / 놓다 (198):



용호는 민자 말을 잘 들어 두었다 –



Yongho listened carefully to Minca's words (and kept them in mind)



표를 사아 놓아라 – Buy the tickets in advance (now)
5.15 Telic aspect
Telic aspect expresses the reaching of a goal.


only with precise or imprecise qunatifiers (199):



민자는 책 열 권을 읽었다 – Minca read ten books (telic, goal reached)



용호는 책을 조금 읽었다 – Yongho read the book a little (no goal reached)
5.16 Combinations of aspects
Aspects can be combined.


two examples (200):



나는 십 년간 언구하여 오고 있다 –



I have been doing research for ten years



아이가 밥을지금 먹어 버리고 말았다 –



The child has just finished eating up the rice
6 Modality
Modality (not to be confused with 'mood') is used when the speaker expresses belief, attitude or obligation. It is expressed by the slot 4 suffix -겠-. Remarkably, it is not covered explicitly in a section in the book.
7 Addressee Honorific
The addressee honorific, mood, and clause type suffixes occupy slots 5, 6, and 7, resp., but strongly interact with each other, producing a large number of fused sentence enders. Some of the moods occur (only) in subsentences, but their endings are treated here on par with sentence endings.

Since “mood” is by far the most complicated one, we will first give the basic suffixes of addressee honorific and clause type, and then see how they combine with the mood suffixes.
The addressee honorific suffix occupies slot 5. It is -습- after a consonant and -ㅂ- after a vowel, and occurs only in the formal-polite speech level.


with normal subject (248a):



선생님, 저는 공부했습니다! – Teacher, I studied!


with subject honorific (248b):



선생님은 언제 떠나십니까? – When are you (professor) leaving?

It is not used in subordinate clauses, even at formal-polite speech level (247):



아버님이 보시였던 아가씨는 제 선생님 따님입니다 –



The girl you (father) saw is my teacher's daughter

where 보시였던 does not contain the addressee honorific although father is addressed.
8 Clause types and speech levels
Clause types and speech levels combine into proto sentence enders, which still have to combine with mood suffixes to produce real sentence enders. These can be single- or multiple-syllable, and go into slot 7.


There are four clause types: declarative (statements), interrogative (questions), imperative (commands) and propositive (proposals). And there are eight speech levels
.

The four clause types and eight speech levels are combined in the following table. The entries in this table still have to combine with mood suffixes to form sentence enders; these combinations are sometimes hard to analyse.
	
	Declarative
	Interrogative
	Imperative
	Propositive

	Formal exalted

	        -이다
	        -이까
	        -소서
	        ----

	Formal polite
	        -다
	        -까
	        -오
	        -다

	Formal plain
	        -다
	        -이, -으냐
	        -라
	        -자

	Quoted
	        -다
	        -으냐
	        -으라
	        -자

	Informal polite
	        -요
	        -요
	        -요
	        -요

	Informal plain
	        -
	        -
	        -
	        -

	Familiar
	        -ㅔ
	        -아, -가
	        -ㅔ
	        -ㅔ

	Direct
	        -오
	        -오
	        -으오
	        ----


Note that the informal-plain speech level is characterized by an empty sentence ender, the absence of a feature being shown by ----.
9 Mood
Mood can be indicated by a suffix or by a syntactic construction. There are many moods, but only 7 of them are characterized by a suffix: indicative, retrospective, requestive, intentional, suppositive, apperceptive, and promissive.
9.1 Indicative mood
In principle the indicative suffix is -는- after a consonant and -ㄴ- after a vowel. It applies to the declarative and interrogative clause types only, goes into slot 6, and yields the following sentence enders:
	
	Indicative

Declarative
	Indicative

Interrogative

	Formal exalted
	        -나이다
	        -나이까

	Formal polite
	        -습니다/-ㅂ니다
	        -습니까/-ㅂ니까

	Formal plain
	active: -는다/-ㄴ다
descr.: -다
	active: -니, -느냐
descr.: -(으)니, -으냐

	Quoted
	active: -는다/-ㄴ다
descr.: -다
-이다: -이라
	active: -느냐
descr.: -으냐
-이다: -이냐

	Informal polite
	        infinitive + -요
	        infinitive + -요

	Informal plain
	        infinitive
	        infinitive

	Familiar
	        -네(요)
	active: -나(요), -는가(요)

descr.: -은가(요)

	Direct
	        -소/-오
	        -소/-오


Note that some sentence enders differ for active and descriptive verbs, and that the identity verb -이다 has special forms in the quoted speech level. 
Examples:

formal polite declarative (204a):



먹습니다 – (one) eats



잡니다 – (one) sleeps


formal polite interrogative (204c):



먹습니까 – Does (one) eat?



잡니까 – Does (one) sleep?

formal plain declarative (201):



입는다 – (one) wears



간다 – (one) goes



입으신다 – (one, honored) wears


formal plain interrogative (202):



먹느냐?, 먹니? – Does (one) eat?



자느냐?, 자니? – Does (one) sleep?



자겠니? – May (one) sleep?



잤겠느냐? – May (one) have slept?


familiar declarative (203a):



먹네 – (one) eats



자네 – (one) sleeps


familiar interrogative (203ad):



먹나, 먹는가? – Does (one) eat?



자나, 자는가? – Does (one) sleep?
9.2 Retrospective mood
The retrospective mood is used when the speaker reports or asks for a personal observation. It is expressed by the slot 6 suffix -더-. Like the indicative suffix it applies to the declarative and interrogative clause types only:
	
	Retrospective

Declarative
	Retrospective

Interrogative

	Formal exalted
	        ---
	        ----

	Formal polite
	        -습디다/-ㅂ디다
	        -습디까/-ㅂ디까

	Formal plain
	        -더라
	        -디, -더냐

	Quoted
	        -더라
	        -더냐

	Informal polite
	        -데요
	        -던가요

	Informal plain
	        ----
	        ----

	Familiar
	        -데
	        -던가

	Direct
	        ----
	        ----


In addition to reporting or requesting personal observation, the retrospective mood implies one level of past tense (207):



서울에 비가 왔더라 – I noticed that it had rained in Seoul



민자는 울겠데요 – I noticed that Minca would cry



새들이 다 죽었겠더라 – I felt that all the birds must have died



나미가 학교에 가더라 – I saw Nami going to school (1-89a)

Example with question and answer (1-89bc):



거기 눈이 왔던가요? – Did you notice that it had snowed there?



거기 눈이 안 왔더군요 – I noticed that it had not snowed there

9.3 Conditional mood
The conditional  mood is used to express a condition. It occurs in subsentences only.

with -으면, 'if' (208):



마닐 내가 가면, 너는 안 가겠니? – Suppose I go, won't you go?



밥을 먹었으면 자라 – If you have eaten your meal, go to sleep


with -아야/-어야, 'on condition that' (209a):



민자 자야  용호도 잔다 – I only Minca sleeps, Yongho als sleeps


with -다가는, 'if (one) keeps doing' (209b):



네가 그렇게 하다가는 큰 일 난다 –



If you keep doing things like that, you will be in a fix
9.4 Concessive mood
The concessive mood is used to express a concession. It occurs in subsentences only.

with infinitive + 도 (210a):



네가 안 먿었어도 나는 먹겠어 – Although you didn't eat, I will eat


with -라도 (210b):



비록 너는 가더라도 나는 안 가 – Even though you (evidently) go, I won't

The conditional and concessive mood forms are also used to express the hypotetical and counterfactual moods:


with -으면 (210c):



내가 네라면 좋았을 것을! – It would be nice if I were you


with -라도 (210d):



선생님이 가시었더라도 저는 못 갔을 것입니다 –



Even if you had gone (there), I wouldn't have been able to go
9.5 Requestive mood
The requestive mood is used when the speaker proposes or commands something. It is expressed by the slot 6 suffix -시-, which shows up in the formal polite speech level only:
	
	Requestive

Imperative
	Requestive

Propositive

	Formal exalted
	        -시옵소서, -소서
	        ----

	Formal polite
	        -으십시오
	        -읍시다

	Formal plain
	        infinitive + -라
	        -자

	Quoted
	        -으라
	        -자

	Informal polite
	        infinitive + -요
	        -을까요?

	Informal plain
	        infinitive
	        -을까?

	Familiar
	        -게
	        -세

	Direct
	        -으오
	        ----


In addition to the regular formal-plain imperative in -라, some verbs also have one in -거라 or -너라:
	
	regular
	irregular
	

	가다
	가라
	가거라
	– go

	떠나다
	떠나라
	떠나거라
	– leave

	자다
	자라
	자거라
	– sleep

	있다
	있어라
	있거라
	– stay

	앉다
	앉아라
	앉거라
	– sit

	듣다
	들어라
	듣거라
	– listen

	오다
	와라
	오너라
	– come


9.5.1 Imperative mood
Expresses commands.


with direct commands (212a):


빨리 먹어라! 그리고 미아도 좀 주어라 – Eat fast! And give some to Mia


with indirect speech (quoted) (212bc):



나는 민자에게 발리 먹으라고 했다 – I told Minca to eat fast



어머니는 민자에게 주라고 하시었다 – Mother told Minca to give (it to him)


with obligatory
 addressee honorific in formal polite speech:



가십시오 – Please go
9.5.2 Propositive mood
Expresses proposals or suggestions


with or without addressee honorific:



가십시다, 갑시다 – Let's go


as a question (1-15):



눈이 올까? – Do you think it will snow?



우리는 갈까요? – Shall we go?
9.6 Optative mood
The optative mood is used when the speaker wishes something. It is expressed using auxiliary verbs.

with -고 싶다 (213):



아버지는 엉국에 가시고 싶으시었다 – My father wanted to go to Enland



어머니가 보고 싶다 – I miss my mother


with -고저 하다 (214a):



민자는 빠리에 가고저 했습니다 – Minca wanted to go to Paris


with -기를 바라다 'to hope that …' (214b):



나는 그 개가 죽기를 바랐어 – I wished the dog would die


with -으면 좋겠다 'it would be good if' (214c):



나는 잤으면 좋겠다 – I wish to go to bed
9.7 Intentional mood
Although mood is normally expresses by slot 6 suffixes, the intentional mood is expressed by slot 4 suffixes. There are three ways to express the intentional mood:

1. with the suffix -겠-;

2. with the suffix -으리-;

3. with the auxiliary verb construction -려(고) 하다.
The suffix -겠- denotes firm intention (215):



제가 하겠습니다 – I will do it



나는 가겠다 – I will go



너는 가겠니? – Do you intend to go?
The suffix -으리- combines with the proto sentence enders to form fused sentence enders:
	
	Intentional

Declarative
	Intentional

Interrogative

	Formal polite
	        -으렵니다
	        -으렵니까

	Formal plain
	        -으련다,-으리라
	        -으래, -으려니

	Quoted
	        -으리라
	        -으려느냐

	Informal polite
	        -을래요
	        -을래요

	Informal plain
	        -을래
	        -을래

	Familiar
	        -으려네
	        -으려나

	Direct
	        -으라다
	        ----


The missing forms are supplemented from -으려(고) 하다 = 'to intend to'.

Examples


with -을래 (Y&B, §8.10):



나는 비빔밥을 먹을래 – I want to have pibimpap



따뜻한 차 한 잔 드실래요? – Would you like to have nice warm cup of tea?


with  -으려(고) 하다 (Y&B §4.5.2.4):



주식에 투지하려고 해요 – I intend to invest in stocks
9.8 Debitive mood

The debitive mood is concerned with obligation. It is expressed by auxiliary verbs.

with infinitive + -야 하다 (217ab):



너는 지금 떠나야 한다 – You must leave now



너는 어제 떠났어야 헀다 – You should have left yesterday


with -지 않으면 안 되다 'if you don't, it won't do' (217c):



너는 지금 떠나지 않으면 안 된다 – You must leave now


negative, with -으면 안 되다 'if you do, it won't do' (217d):



너는 지금 떠나면 안 된다 – You shouldn't leave now


milder, with infinitive + -서는 안 되다 'as for doing that, it is not becoming' (218a):



민자는 놀아서는 안 된다 – Minca shouldn't play around


inevitability, with -지 않을 수 없다 'there is no way not to' (218b):



나는 화를 내지 않을 수 없다 – I cannot help getting angry


moral obligation, with infinitive + 보아야(하)겠다 'I think you should try to' (218c):



너는 가 보아야(하)겠어 – I think you better go
9.9 Potential mood
The potential mood is concerned with ability. It is expressed by various constructions.

with -을 수(가) 있다/없다 (219):



개는 웃을 수가 없어요 – Dogs are unable to laugh



할아버지는 운전하실 수 있으시다 – My grandfather can drive


with 잘 'to be good at something' (220):



용호는 나무를 잘 오른다 – Yongho is good at climbing trees



나는 고기가 잘 잡히었어 –



I could catch fish well (litt. As for me, fish were caught well)
9.10 Permissive mood
The permissive mood is concerned with granting permission. It is expressed by auxiliary verbs.

with infinitive + -도 좋다 'even if you do, it's good' (221a)



너는 가도 좋다 – You may go


with infinitive + -도 괜찮다 (221b):



용호는 일찍 자도 괜찮아 – I permit Yongho to go to bed early


specifying the person who allows, with -게 하다 (222):



어머니는 아이에게 티비를 보게 했다 – Mother allowed the child to watch TV




(may also mean: Mother caused the child to watch TV
)
9.11 Degrees of certainty
Degrees of certainty range from absolute certainty to vague possibility.


certainty (223a):



민자는 거기 있다 – Minca is there


strong conviction, with -음에 틀림(이) 없다 'no chance it is wrong':



민자는 거기 있음에 틀림이 없다 – Minca must be there


convinction, with -다고 믿다 'I believe that …':



민자는 거기 있다고 믿는다 – I believe Minca is there


possibility, with -겠-:



민자는 거기 있겠다 – Minca may be there


possibility, with -을 수(두) 있다 (231a):



눈이 올 수도 있다 – It is possible that it will snow


probability, -을 것이다:



민자는 거기 있을 것이다 – Minca may probabaly be there


semblance, with -을 것 같다 'looks as if':



민자는 거기 있을 것 같다 – Minca seems to be there


appearance, with -을 듯 하다 'something like it':



민자는 거기 있을 듯 하다 – Minca appears to be there


uncertainty, with -을 지 모르다 'not knowing if' (, 231b):



민자는 거기 있을 지 모른다 – Minca might be there



바람이 불 지 모른다 – It is possible that the wind will blow
9.12 Authoritative mood
The authoritative mood is used when the speaker wants to assert the authority of his or her statement. It is expressed in various ways.

with the speech levels:



나는 쇠었소 – I took a rest (Direct (blunt) level, highest authority)


with minor-sentence imperatives with 것 'fact':



잔디에 들어가지 말 것 – Keep off the grass! 


with the retrospective mood (224):



민자가 울더라 – Minca was crying (I witnessed it)



용하가 담배를 피우데요 – I saw Yongho smoking


reliable second-hand information, with a contracted quotative construction (225):



대통령이 암살되었다고 한다 – They say that the President was assassinated



대통령이 암살되었단다 – The President was assassinated (I assure you)


unreliable second-hand information, with modifier + 것 같다 (226):



선생님이 미국에 가시는 것 같다 – It seems that the professor is going to America
9.13 Hortatory mood

The hortatory mood is used when the speaker wants to encourage the listener. It is expressed by an imperative or propositive sentence ender:

with imperative and propositive sentence enders (227):



열심히 공부헤라 – Study hard!



좀 더 먹어 보아라 – Have some more!



정직하게 살자 – Let's live honestly


with the sentence ender 으려 (used by pedlars to hawk wares) (1.1.1.3):



쌀 사려! – Rice for sale! (lit. Buy rice!)
9.14 Monitory mood
The monitory mood is used when the speaker wants to warn the listener. It is expressed by a special sentence ender.


with -을라 (228):



비가 올라. 우산을 가지고 가거라 – Take your umbrella because it may rain



다칠라 – Be careful, you may get hurt



꼭 잡아라. 노칠라 – Hold it tight, or it will get away
9.15 Narrative mood
Narrative mood is used for sentences that are part of an exposee.


with -으/는 것이다 'it is a fact that …':



사람은 누구나 죽는 것이다 – All human beings die



인간은 드디에 달을 정복한 것이다 – Man finally conquered the moon
9.16 Consecutive mood
The consecutive mood is used to express an action occurring previous to another action that may have caused that action.  It occurs in subsentences only.

with 너무 and -아서/-어서 (230):


민자는 너무 앞아서 결석했다 – Minca was so sick she was absent from school
9.17 Contingent mood
The entry in the book covers expressions for low probability, but that is not what contingency means. The examples have been moved to 'Degrees of certainty'.
9.18 Suppositive mood
The suppositive mood is used when the speaker offers a thought and would like confirmation. It is expressed by the slot 6 suffix -지-.
	
	Suppositive

Declarative
	Suppositive

Interrogative
	Suppositive

Imperative
	Suppositive

Propositive

	Formal polite
	   -습지요/ㅂ지요
	   -습지요/ㅂ지요
	        ----
	        ----

	Informal polite
	        -지요
	        -지요
	        -지요
	        -지요

	Informal plain
	        -지
	        -지
	        -지
	        -지



examples (232):



서생님은 주무시겠습지요 –The professor must be sleeping, I suppose



나는 뭇 가지요 –  I am unable to go, I suppose



민자는 떠났지요? – Minca has left, hasn't she?



이것은 얼마지요? – I wonder how much this is?



우리 이제 자지 – How about going to sleep?



빨리 떠나지 – Why don't you leave right away
9.19 Apperceptive mood
The apperceptive mood is used when the speaker notices something with some surprise. It is expressed by the suffix -군-, which positions itself between slot 6 and slot 7.
  Before this suffix the indicative suffix is always -는-, even after vowels.
	
	Apperceptive

Declarative

	Formal plain
	        -구나, (-군아)

	Informal polite
	        -군요, -네요

	Informal plain
	        -군, 네


Examples (233):


눈이 오는군 – It is snowing!



그 새가 죽었겠군아 – That bird must have died!



민자는 떠났더군요 – I noticed that Minca had left
9.20 Promissive mood
The promissive mood is used when the speaker promisses something right now. It is expressed by the fused sentence ender 으마 or the slot 6 suffix -을께-.
	
	Promissive

Declarative

	Formal plain
	        -으마

	Quoted
	        -으마

	Informal polite
	        -을께요

	Informal plain
	        -을께

	Familiar
	        -음세


Examples (234):



곧 가마 – I promise to go right away



내가 운전할께요 – I promise to drive
10 Quoting
Quoting can be direct, as in “'I like you', he said”, or indirect, as in “He said he liked me”. In Korean direct quoting occurs only in writing, where the visible quotes clarify the intended meaning:


with -하고/-라고 (1.1.1.1, 1-2):



놀러 갑시다 – Let's go to play



나는 “놀러 갑시다”-하고/-라고 말했다 – I said: “Let's go to play”

Indirect quoting is the norm in Korean. It uses the quoting particle -고 and the quoted speech level, regardless of the speech level of the original utterance. The quoted speech level is shown in the tables in the section above. So the above example can be expressed more naturally as:


with -고 and quoted speech level (1-4):



나는 놀러 가자고 말했다 – I said, let's go to play


There are several complications. The first is that, just as in English, the quoted perspective differs from the direct one: persons, times, and places are named differently, and in Korean special words are used to refer to the speaker inside the quoted text. Unlike English, the tense of the quote does not change:


with several substitutions, and 자기 to refer to the speaker (1-5):



민자는 자기 아버지가 그 날 그 곳에 오시였느냐고 물었어요 –


    (from제     아버기가 오늘  이 곳에 오시였어요     ?)




Minca asked whether her father came to that place that day





(from
Has my father come here today?)


with substituting an honoric verb, honorific particles, and 당신 to refer to the speaker (1-6):



아버지는 당신께서는 주무시겠다고 하시였어요 –


      (from  나는             자겠다)




Father said that he would go to sleep





(from  I'll go to sleep)


with unchanged tense (1-7):



용호는 그 때 공부한다고 했다 – Yongho said that he was studying then


 (from 나는     지금 공부한다 –                                           I   am  studying now)

Second, only a few moods have a quoted speech level form. Other moods and features have to be expressed differently or left out:


with omissions and paraphrase (1-8):



용호는 민자에게 오랜만이라고 했다 –



Yongho told Minca that it was a long time since he saw her last



     (from 아이고 민자, 오랜만이군! – Oh Minca, it's a long time since I saw you last!)

Third, the quoted speech level forms of the verb 주다 are replaced by those of 달라다:


with substitution of 
달라다 for 주다 (1-9):



민자는 언니에게 돈 좀 달라고 했다 –



        (from 돈 좀 주세요 – Give me some money)




Minca asked her older sister to give her some money
Fourth, the particle -고- and possibly some syllables following it may be omitted, thus leading to new sentence enders. The book gives only modest examples, but more spectacular examples can be found elswhere:


with -고- omitted (1-11b):



나는 나미가 학생이라 생각했다 – I thought Nami is a student


with -고- and -하- omitted, creating a new sentence ender (1-11b):



너는 언제 간댔니? – When did you say you are going?




contracted from 너는 언제 간다고 했니?

Leaving out the “saying” part altogether serves to soften the sentence; the result can be followed by -요:


without 하다, with possible -요 (1-13):



나미가 떠났다고(요)? – Are you saying that Nami has left?



공부 좀 하라고(요) – Please do some studying



민자는 똑똑하더라고(요) – I found Minca smart, you know



걱정 말고요! – Don't worry! (with contraction of 말라 to 말)

Adding a “saying” part where there is no quoting serves to emphasize the statement:


with unjustified quoting and suppressed -고 하-:



오지 않았답니다! – He did not come, I'm telling you!




from 오지 않았다고 합니다!
Note that the quoted form -이라- is the basis of the introduction construction:


with -이라-:



저는 일민이라고 합니다 – My name is Ilmin




from 나는 일민이다 – I am Ilmin
11 Non-Finite forms
Non-finite forms are characterized by the fact that they do not end in a sentence ender. This implies that they do not carry mood, speech level, or sentence-type information. With two exceptions, only slot 1-3 suffixes can appear. Non-finite forms end in subclause enders, of which there are four kinds:


conjunctors, yielding conjunctive clauses: -고, -지만, etc.


attributive, yielding relative clauses: -은/-는, -을

verbal complementers, which are governed by an auxiliary verb


nominalizers: -기, -지, -음
Examples


with a conjunctor (-고) (236a):



나는 아짐을 안 먹고 학교에 갔다 – I went to school without eating breakfast


as a relative (modifier) clause (236b):



민자가 만난 남자는 배우이었다 – The man Minca met was an actor


with a verbal complementer + auxiliary verb (-게 하다) (236c):



나는 아이를 새 신을 신게 했다 – I had the child wear a new pair of shoes


with a nominalizer (-기) (236d):



비가 오기 시작했다 – It started to rain
11.1 Voice in non-finite clauses
Passives and causitives can be used freely in non-finite clauses:


with a causative (237a):



내가 우유를 먹인 아이는 안 운다 – The baby I fed milk does not cry


with a passive (237b):



오늘 잡히었던 고기는 잉어이었다 – The fish that was caught today was a carp
11.2 Tense in non-finite clauses
Tense (past tense) suffixes are allowed in non-finite clauses, with two exceptions: 1. when the auxiliary verb already expresses the past tense; 2. with the conjunctor -서, which already implies past tense.

Examples


with -서 (238a):



용호가 떠나서 민자가 울었다 – Because Yongho left, Minca cried




(떠났어서 not allowed)


with past tense in the auxiliary verb (238bc):



나는 민자가 용호와 놀게 했다 – I arranged for Minca to play with Yongho




(놀었게 not allowed)



아들이 담배를 피우기 시작했다 – My son began to smoke




(피우었기 not allowed)
11.3 Aspect in non-finite clauses
Aspect may be freely expressed in non-finite clauses.

Examples (239):



민자는 죽어 있는 새를 보았다 – Minca saw a bird which was dead



나는 아들을 놀고 있게 했다 – I made my son keep playing
11.4 Modality and mood in non-finite clauses
A combined modality and mood suffix may occur in non-finite clauses: -겠더-, to report assumptions: 'I presumed it might':


with past tense + -겠더- (241a):



민자가 보었었겠던 여자 – the woman whom I thought Minca had seen

Normal assumptions (not reported) are expressed in non-finite clauses


with past tense + the prospective suffix -을 (241c):



민자가 샀을 차 – the car Minca may have bought
11.5 Subject honorifics in non-finite clauses
The subject honorific suffix -으시- can occur freely in non-finite clauses.

Example


with -으시- (243a):



어머니가 읽으시는 신문 – the newspaper that mother is reading


however (243b):



아이가 읽는 신문 – the newspaper that the child is reading
�	Sometimes the subject honorific requires a different root.


�	The book has: “the woman who I think had once fed milk to me”.


�	The dictionary has 시치미떼다 rather than 시치미때다.


�	The book has 누어 rather than 누워 (from 눕다 = to lie down).


�	The book has 누어 rather than 누워.


�	According to the school this just means “Yongho intended to kiss Minca”.


�	The book uses different names and a different order.


�	In prayer only.


�	Not on road signs, etc.


�	as it does in English: Mother lets the child watch TV.


�	This of course means that there are actually 8 slots.





